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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
Rồi–đến–gần
H5066

כָּל־
tất–cả
H3605

שָׂרֵ֣י
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
quân–đội
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
và–Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
và–Giê-xa-nia
H3153

בֶּן־
con–trai

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Hô-sa-gia
H1955

וְכָל־
cùng–tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân

ן מִקָּטֹ֥
từ–nhỏ

וְעַד־
cho–đến
H5704

גָּדֽוֹל׃
lớn

Bấy giờ các ngươi đầu đảng, Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, Giê-xa-nia, con trai Hô-sa-gia, và cả dân sự kẻ nhỏ 
người lớn,

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
và–thưa
H0559

ל־ אֶֽ
với
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֗
nhà–tiên–tri
H5030

תִּפָּל־
xin–cho–đơn
H5307

נָא֤
xin
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
cầu–nguyện–của–chúng–tôi
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–người
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
và–cầu–nguyện
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
cho–chúng–tôi
H5704

אֶל־
với
H0413

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

בְּעַ֖ד
vì
H1157

כָּל־
tất–cả
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
dân–sót–lại
H7611

הַזֹּ֑את
này
H2063

י־ כִּֽ
vì

נִשְׁאַ֤רְנוּ
chúng–tôi–còn–lại
H7604

מְעַט֙
ít
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
từ–nhiều

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

עֵינֶי֖ךָ
mắt–người

רֹא֥וֹת
thấy
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
chúng–tôi
H0853

đều đến nói cùng tiên tri Giê-rê-mi rằng: Xin nhậm lời chúng tôi nài xin, và cầu thay Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ông 
cho chúng tôi, tức là những kẻ còn sót lại. Vả, chúng tôi trước vốn đông người, nay còn lại rất ít, như mắt ông có 
thấy.

וְיַגֶּד־3
và–xin–chỉ
H5046

֙ לָנ֙וּ
cho–chúng–tôi

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

אֶת־
*
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

נֵֽלֶךְ־
chúng–tôi–phải–đi
H3212

הּ בָּ֑
theo

וְאֶת־
và
H0853

הַדָּבָ֖ר
điều
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
chúng–tôi–phải–làm

Xin Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ông, chỉ cho chúng tôi đường phải theo và sự phải làm!
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אמֶר4 וַיֹּ֨
Giê-rê-mi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
nói–với–ho�
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
nhà–tiên–tri
H3414

הַנָּבִיא֙
*
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
tôi–đã–nghe
H8085

הִנְנִי֧
nầy–tôi
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
sẽ–cầu–nguyện
H6419

אֶל־
với
H0413

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
theo–lời–các–ngươi
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
và–sẽ–có
H1961

ל־ כָּֽ
mo�i
H3605

הַדָּבָר֩
điều
H1697

אֲשֶׁר־
mà

יַעֲנֶ֨ה
Đức–Giê-hô-va–đáp

יְהוָה֤
*
H3068

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

אַגִּ֣יד
tôi–sẽ–báo
H5046

ם לָכֶ֔
cho–các–ngươi

א־ ֹֽ ל
không
H3808

אֶמְנַע֥
giấu
H4513

ם מִכֶּ֖
các–ngươi

ר׃ דָּבָֽ
điều–gì
H1697

Tiên tri Giê-rê-mi bèn đáp rằng: Ta nghe rồi. Nầy, ta sẽ cầu Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, theo lời các ngươi 
đã xin. Phàm điều chi Ðức Giê-hô-va trả lời, ta sẽ cho các ngươi biết, không giấu chút nào.

וְהֵמָּ֙ה5֙
Rồi–ho�
H1992

אָמְר֣וּ
nói
H0559

ל־ אֶֽ
với
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Giê-rê-mi
H3414

י יְהִ֤
nguyện
H1961

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ בָּ֔
chúng–tôi

לְעֵ֖ד
làm–chứng
H5707

אֱמֶת֣
chân–thật
H0571

וְנֶאֱמָן֑
và–thành–tín
H0539

אִם־
nếu

א ֹ֡ ל
không
H3808

כָל־ כְּֽ
theo–mo�i
H3605

דָּבָר הַ֠
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
Đức–Giê-hô-va–sai–người
H7971

יְהוָה֧
*
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
cho–chúng–tôi
H0413

ן כֵּ֥
thì

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
chúng–tôi–sẽ–làm

Các người ấy nói cùng Giê-rê-mi rằng: Nếu chúng tôi không làm theo mo�i lời Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ông sẽ sai 
ông bảo cho chúng tôi, nguyền xin Ðức Giê-hô-va làm chứng trung tín thật thà giữa chúng ta!

אִם־6
dù

ט֣וֹב
tốt

וְאִם־
hay–dù

ע רָ֔
xấu

׀בְּק֣וֹל 
tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ר אֲשֶׁ֨
mà

]אנו[
*
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
chúng–tôi
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
sai–người
H7971

אֹתְךָ֛
đến–Ngài
H0853

אֵלָ֖יו
Ngài
H0413

נִשְׁמָע֑
chúng–tôi–sẽ–vâng
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
hầu–cho
H4616

ר אֲשֶׁ֣
*

יטַב־ יִֽ
sẽ–tốt–lành
H3190

נוּ לָ֔
cho–chúng–tôi

י כִּ֣
vì

ע נִשְׁמַ֔
chúng–tôi–sẽ–vâng
H8085

בְּק֖וֹל
tiếng

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ס
*

Không cứ điều lành hoặc điều dữ, chúng tôi sẽ vâng theo tiếng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, là Ðấng mà 
chúng tôi sai ông đến; để khi vâng lời Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, thì chúng tôi sẽ được phước.

י7 וַיְהִ֕
Xảy–ra
H1961

ץ מִקֵּ֖
sau
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
mười
H6235

ים יָמִ֑
ngày
H3117

י וַיְהִ֥
thì–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
với
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Giê-rê-mi
H3414

Khỏi mười ngày, có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng Giê-rê-mi.

א8 וַיִּקְרָ֗
Rồi–go�i
H7121

אֶל־
*
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
con–trai

חַ קָרֵ֔
Ca-rê-a
H7143

וְאֶ֛ל
cùng
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

י שָׂרֵ֥
các–quan–tướng
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
quân–đội
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ở

אִתּ֑וֹ
với–người
H0854

ל־ וּלְכָ֨
và–tất–cả
H3605

ם הָעָ֔
dân

ן לְמִקָּטֹ֥
từ–nhỏ

וְעַד־
cho–đến
H5704

גָּדֽוֹל׃
lớn
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Người go�i Giô-ha-nan, con trai Ca-rê-át, hết thảy các đầu đảng và cả dân sự, kẻ nhỏ người lớn đều đến,

וַיֹּ֣אמֶר9
và–nói
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
với–ho�
H0413

ה־ כֹּֽ
Đức
H3541

אָמַ֥ר
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם שְׁלַחְתֶּ֤
các–ngươi–đã–sai
H7971

֙ אֹתִי
tôi
H0853

יו אֵלָ֔
đến–Ngài
H0413

יל לְהַפִּ֥
để–dâng
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
lời–cầu–xin–các–ngươi
H8467

לְפָנָֽיו׃
trước–mặt–Ngài
H6440

mà nói cùng ho� rằng: Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, là Ðấng các ngươi đã sai ta đến để tỏ lời cầu xin 
trước mặt Ngài, phán như vầy:

אִם־10
Nếu

שׁ֤וֹב
thực–sự
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
các–ngươi–ở–lại
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

את הַזֹּ֔
này
H2063

וּבָנִי֤תִי
thì–Ta–sẽ–xây–dựng
H1129

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
phá–đổ
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
và–trồng
H5193

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
nhổ
H5428

י כִּ֤
vì

֙ נִחַמְ֙תִּי
Ta–đã–đổi–ý
H5162

אֶל־
về
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֥
mà

יתִי עָשִׂ֖
Ta–đã–làm

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Nếu các ngươi cứ ở trong đất nầy, thì ta sẽ gây dựng cho mà không phá đi, vun trồng cho mà không nhổ đi; vì ta 
ăn năn về sự ho�a mà ta đã giáng cho các ngươi.

אַל־11
đừng
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
sợ
H3372

֙ מִפְּנֵי
vua
H6440

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

ים יְרֵאִ֖
đang–sợ
H3373

מִפָּנָי֑ו
người
H6440

אַל־
đừng
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
sợ
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
người

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

אִתְּכֶם֣
cùng–các–ngươi
H0854

נִי אָ֔
Ta
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
để–giải–cứu
H3467

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
và–giải–thoát
H5337

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
khỏi–tay–người
H3027

Chớ sợ vua Ba-by-lôn, là người các ngươi đương sợ; Ðức Giê-hô-va phán, đừng sợ vua ấy, vì ta ở với các ngươi 
đặng cứu vớt và giải thoát các ngươi khỏi tay người.

ן12 וְאֶתֵּ֥
Ta–sẽ–ban–cho
H5414

לָכֶם֛
các–ngươi

ים רַחֲמִ֖
lòng–thương–xót

וְרִחַם֣
và–người–sẽ–thương–xót
H7355

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
và–cho–trở–về
H7725

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

אֶל־
về
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
đất–các–ngươi
H0127

Ta sẽ thương xót các ngươi, hầu cho vua ấy cũng thương xót các ngươi, và cho các ngươi trở về trong đất mình.

וְאִם־13
Nhưng–nếu

ים אֹמְרִ֣
các–ngươi–nói
H0559

ם אַתֶּ֔
rằng

א ֹ֥ ל
không
H3808

ב נֵשֵׁ֖
chúng–tôi–sẽ–ở
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

הַזֹּ֑את
này
H2063

י לְבִלְתִּ֣
mà–không
H1115

עַ שְׁמֹ֔
vâng–theo
H8085

בְּק֖וֹל
tiếng

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Nhưng nếu các ngươi nói rằng: Chúng tôi không khứng ở trong đất nầy; mà các ngươi không vâng theo tiếng 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình,
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ר14 לֵאמֹ֗
mà–nói
H0559

ֹ֚א ל
không
H3808

י כִּ֣
chỉ

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

נָב֔וֹא
chúng–tôi–sẽ–vào
H0935

ר אֲשֶׁ֤
nơi–mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִרְאֶה֙
thấy
H7200

ה מִלְחָמָ֔
chiến–tranh
H4421

וְק֥וֹל
và–tiếng

שׁוֹפָ֖ר
kèn
H7782

א ֹ֣ ל
không
H3808

נִשְׁמָע֑
nghe
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
và–bánh
H3899

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נִרְעָ֖ב
thiếu
H7456

ם וְשָׁ֥
và–ở–đó
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
chúng–tôi–sẽ–ở
H3427

mà nói rằng: Không, chúng tôi muốn đi trong đất Ê-díp-tô, là nơi chúng tôi sẽ không thấy giặc giã nữa, sẽ không 
nghe tiếng kèn nữa, tại đó chúng tôi sẽ không thiếu bánh; ấy là nơi chúng tôi sẽ đến ở,

ה15 וְעַתָּ֕
Và–bây–giờ
H6258

לָכֵן֛
vì–vậy

שִׁמְע֥וּ
hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
hỡi–dân–sót–lại
H7611

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ה־ כֹּֽ
Đức
H3541

אָמַר֩
Giê-hô-va
H0559

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִם־
nếu

תֶּם אַ֠
các–ngươi

שׂ֣וֹם
quyết

תְּשִׂמ֤וּן
quyết–đi �nh

פְּנֵיכֶם֙
mặt–các–ngươi
H6440

א ֹ֣ לָב
để–vào
H0935

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ם וּבָאתֶ֖
và–đi–vào
H0935

לָג֥וּר
để–ở

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

thì, hãy các ngươi, là dân Giu-đa còn sót kia, hãy nghe lời của Ðức Giê-hô-va. Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa 
Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Khi các ngươi xây mặt vào Ê-díp-tô đặng trú ngu� ở đó,

וְהָיְתָ֣ה16
thì–gươm
H1961

רֶב הַחֶ֗
gươm
H2719

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתֶּם֙
các–ngươi

יְרֵאִ֣ים
sợ
H3372

נָּה מִמֶּ֔
nó

ם שָׁ֛
ở–đó
H8033

יג תַּשִּׂ֥
sẽ–đuổi–ki �p
H5381

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ב וְהָרָעָ֞
và–nạn–đói
H7458

אֲשֶׁר־
mà

ם  ׀אַתֶּ֣
các–ngươi

דֹּאֲגִי֣ם
lo–sợ
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
nó

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

ק יִדְבַּ֧
sẽ–bám–theo
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
các–ngươi

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

ם וְשָׁ֥
và–ở–đó
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
các–ngươi–sẽ–chết
H4191

thì gươm dao mà các ngươi sợ hãi sẽ đuổi ki �p các ngươi trong đất Ê-díp-tô; sự đói kém mà các ngươi kinh khiếp 
cũng sẽ đuổi theo các ngươi trong Ê-díp-tô, và các ngươi sẽ chết tại đó.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
Và–sẽ–là
H1961

כָל־
tất–cả
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
những–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

מוּ שָׂ֨
quyết–đi �nh

אֶת־
*
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
mặt–ho�
H6440

לָב֤וֹא
để–vào
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

לָג֣וּר
để–ở

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

יָמ֕וּתוּ
sẽ–chết
H4191

רֶב בַּחֶ֖
bởi–gươm
H2719

בָּרָעָב֣
bởi–đói
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
và–bởi–di �ch
H1698

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֤
còn
H1961

לָהֶם֙
ai

יד שָׂרִ֣
sống–sót
H8300

יט וּפָלִ֔
hay–thoát–khỏi

֙ מִפְּנֵי
trước
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
Ta
H0589

יא מֵבִ֥
giáng–xuống
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên–ho�

ס
*

Ấy vậy, phàm những kẻ xây mặt vào Ê-díp-tô đặng trú ngu� ở đó, thì sẽ chết bởi gươm dao, đói kém, và ôn di �ch. 
Trong bo�n ho�, chẳng có ai sống sót lại; chẳng có ai thoát khỏi ho�a mà ta sẽ giáng cho.
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18֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
Đức
H3541

ר אָמַ֜
Giê-hô-va
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ צְבָאוֹת
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
như

ךְ נִתַּ֨
đổ–ra
H5413

י אַפִּ֜
cơn–giận–Ta
H0639

י וַחֲמָתִ֗
và–thi �nh–nộ–Ta
H2534

עַל־
trên

֙ שְׁבֵי יֹֽ
dân–cư
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

ן כֵּ֣
cũng–vậy

ךְ תִּתַּ֤
sẽ–đổ–ra
H5413

֙ חֲמָתִי
thi �nh–nộ–Ta
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
trên–các–ngươi

בְּבֹאֲכֶ֖ם
khi–các–ngươi–vào
H0935

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
và–các–ngươi–sẽ–nên
H1961

לְאָלָה֤
lời–nguyền–rủa
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
và–sự–kinh–hoàng
H8047

וְלִקְלָלָה֣
và–lời–rủa–sả
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
và–sự–sỉ–nhu�c
H2781

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

תִרְא֣וּ
còn–thấy
H7200

ע֔וֹד
nữa
H5750

אֶת־
*
H0853

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Thật thế, Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Như cơn giận và sự thạnh nộ của 
ta đã đổ ra cho dân cư Giê-ru-sa-lem thể nào, thì, khi các ngươi vào Ê-díp-tô, cơn giận của ta cũng sẽ đổ ra cho 
các ngươi thể ấy; tại đó các ngươi sẽ làm cớ cho người ta trù ẻo, gở lạ, rủa sả, và sỉ nhu�c; và các ngươi sẽ chẳng 
lại thấy chỗ nầy nữa.

ר19 דִּבֶּ֨
Đức–Giê-hô-va–đã–phán
H1696

יְהוָה֤
*
H3068

עֲלֵיכֶם֙
về–các–ngươi

ית שְׁאֵרִ֣
hỡi–dân–sót–lại
H7611

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

אַל־
đừng
H0408

אוּ תָּבֹ֖
đi–vào
H0935

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
hãy–biết
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
chắc–chắn
H3045

כִּי־
rằng

תִי הַעִידֹ֥
ta–đã–cảnh–cáo

בָכֶ֖ם
các–ngươi

הַיּֽוֹם׃
hôm–nay
H3117

Hỡi các ngươi, là dân Giu-đa còn sót lại, Ðức Giê-hô-va đã phán về các ngươi rằng: Chớ qua nước Ê-díp-tô; hãy 
biết rõ rằng ngày nay ta đã đối chứng cho các ngươi.

י20 כִּ֣
Vì

]התעתים[
*
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
các–ngươi–đã–lừa–dối
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
chính–mình
H5315

י־ כִּֽ
vì

ם אַתֶּ֞
các–ngươi

ם שְׁלַחְתֶּ֣
đã–sai
H7971

י אֹתִ֗
tôi
H0853

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר לֵאמֹ֔
mà–nói
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
hãy–cầu–nguyện
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
cho–chúng–tôi
H5704

אֶל־
với
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

֩ וּכְכֹל
và–theo–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều

ר יאֹמַ֜
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָה֧
*
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ן כֵּ֥
thì

הַגֶּד־
hãy–báo
H5046

לָ֖נוּ
cho–chúng–tôi

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
và–chúng–tôi–sẽ–làm

Vì chính các ngươi làm sự dối trá nghi �ch cùng linh hồn mình; các ngươi đã sai ta đến cùng Giê-hô-va Ðức Chúa 
Trời các ngươi, mà nói cùng ta rằng: Khá vì chúng tôi cầy tay nơi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, và cho chúng 
tôi biết mo�i điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi sẽ nói cùng ông; thì chúng tôi sẽ làm theo.

וָאַגִּ֥ד21
Và–tôi–đã–báo
H5046

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

הַיּ֑וֹם
hôm–nay
H3117

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
vâng–theo
H8085

֙ בְּקוֹל
tiếng

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ל וּלְכֹ֖
và–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

נִי שְׁלָחַ֥
Ngài–sai–tôi
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
đến–các–ngươi
H0413

Vả, ngày nay ta đã bảo các ngươi rồi; nhưng các ngươi chẳng vâng theo tiếng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi 
trong điều nào mà Ngài cậy ta truyền cho các ngươi.
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וְעַתָּה22֙
Và–bây–giờ
H6258

עַ יָדֹ֣
hãy–biết
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
chắc–chắn
H3045

י כִּ֗
rằng

בַּחֶ֛רֶב
bởi–gươm
H2719

בָּרָעָ֥ב
bởi–đói
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
và–bởi–di �ch
H1698

תָּמ֑וּתוּ
các–ngươi–sẽ–chết
H4191

בַּמָּקוֹם֙
tại–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם חֲפַצְתֶּ֔
các–ngươi–muốn

לָב֖וֹא
đi–đến
H0935

לָג֥וּר
để–ở

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

ס
*

Bấy giờ, hãy biết rõ rằng các ngươi sẽ chết bởi gươm dao, đói kém, ôn di �ch, trong chỗ mà các ngươi muốn đến 
trú ngu� tại đó.
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